
※ 1~5번 이미지출처 : 질병관리본부자료

개인보호구(방진마스크, 고글, 

속장갑, 겉장갑, 보호복, 덧신

(또는 장화))를 착용하고, 

착·탈의 순서를 준수한다. 

매몰장소의 굴착면은 굴착  

기울기 안전기준을 준수하고, 

굴착토사는 굴착상단부로터 

굴착깊이 만큼 이격하여 적치

한다.

작업중 오염된 손으로 눈·

코·입을 만지지 말고 소독

제로 자주 소독을 실시한다.

백호우(포크레인) 버켓 탈락 

방지용 안전핀을 설치한다.

항 바이러스제는 1일 1회  

7일간 복용한다.

(6주 이상 복용금지)

굴착작업시 장비 신호수를 

배치하고 신호체계에 따라 

장비를 움직인다.

계절인플루엔자 백신 예방

접종을 받는다.

굴착면 하부 이동용 안전 가설 

통로(사다리 전도방지 고정 

조치)를 설치한다.

작업 후 10일 이내에 열, 기침, 

인후통 증상발생시 보건소나 

질병관리본부(☎1339)에 

신고한다.

굴착면 상단부에서 비닐설치시 

추락방지용 안전대 부착설비를 

설치하고 안전대를 착용한다. 



Ministry of Employment and 
Labor Korea

Wear personal protective 

e q u i p m e n t  ( d u st  m a s k , 

goggles, inner gloves, outer 

gloves,  protective suits, 

overshoes (or boots)) and 

follow the clothing(dressing 

and undressing) order 

Follow the safety rules on 

excavation slope for the 

excavating side,  pi le up 

excavated earth and sand in 

a separate location,  apart by 

the excavation depth

Do not touch your eyes, nose 

and mouth with contaminated 

hands dur ing work,  and 

sanitize as frequently as you 

can with the disinfectants

Install Backhoe (Fork lifts) 

bucket detach prevention  

safety pin 

Take antiviral drugs once 

daily, for 7 days.

(Intake of 6 weeks or more is 

prohibited)

Place machine flaggers when 

excavating, and operate the 

machine according to the 

signal

Receive your seasonal flu 

vaccination 

Instal l  temporary safety 

passage to work on the lower 

side of excavation side  (fix 

ladder to prevent overturning)

In case of fever, cough, sore 

throat within 10 days of work, 

report to local health centers 

or Korea Centers of Disease  

co n t ro l  a n d  P reve n t i o n 

(☎1339)

When placing plastic covers 

at the top of excavation side, 

install fall-prevention  safety 

bar and wear safety belt

forklift safety pin

flagger

Risk of collapse or fall

make sure it is 
slip-prevented

wear a safety 
belt

drainage

remove stone

drainage

<safe incline>

swamp 1:1~1:1.5 
weathered rock 1:0.8
soft rock 1:0.5
sound rock 1:0.3



Trang bị dụng cụ bảo hộ 
cá nhân (mặt nạ chống 
bụi, kính bảo hộ, găng tay 
trong/ngoài, quần áo bảo 
hộ, giầy (ủng)) và tuân thủ 
đúng trình tự mặc vào, cởi 
ra.

Tuân thủ đúng tiêu chuẩn 
an toàn về độ dốc khi đào 
hố chôn và lấp hố chôn cách 
mặt đất bằng với độ sâu đã 
đào hố.

Trong khi làm việc không 
được sờ tay đã dính chất ô 
nhiễm lên mắt, mũi, miệng 
mà phải tiến hành khử 
trùng bằng chất khử trùng 
thường xuyên.

Lắp đặt chốt an toàn chống 
rơi gàu của máy xúc.

Uống thuốc phòng chống 
virus 1 ngày 1 lần trong 
vòng 7 ngày (không được 
uống nếu thuốc quá 6 tuần)

Bố trí người ra tín hiệu 
hướng dẫn và di chuyển 
máy theo hệ thống tín hiệu.

Tiêm vacxin phòng chống 
dịch cúm gia cầm theo mùa.

Lắp đặt đường đi tạm an 
toàn để di chuyển xuống 
đáy hố (sử dụng thang cố 
định, chống trơn trượt)

Khai báo với Trung tâm y tế 
hoặc Cơ quan quản lý dịch 
bệnh (1339) nếu xuất hiện 
các triệu chứng sốt, ho, đau 
họng sau 10 ngày làm việc.

Lắp đặt và sử dụng đai dán 
an toàn chống rơi khi đặt 
tấm nilông ở trên mặt hố.

Tài liệu trên dùng để phát cho người làm công tác phòng chống và xử lý dịch cúm gia cầm hoặc dán ở nơi xử lý dịch cúm.

lối thoát nước lối thoát nước

chốt an toàn máy đào

người chỉ dẫn

nguy hiểm sụp đổ, ngã

chống trơn

sử dụng đai an toàn

loại bỏ đất đá

(độ nghiêng an toàn)

nơi có nhiều độ ẩm 1:1~1:1.5 
đá trầm tích 1:0.8
đá mềm 1:0.5
đá cứng 1:0.3

nước

bụi

phân

bộ việc làm lao động Cơ quan an toàn sức khỏe

베트남어 |

10 quy tắc y tế an toàn cho người 
phòng và xử lý dịch cúm gia cầm



穿戴个人保护用具(防尘面具，
护眼镜，内手套，外手套，保
护衣，鞋套(或靴子)时，遵守
穿 · 脱的顺序。

埋没地挖掘要遵守挖掘斜度
安全基准，
从挖掘上端部隔开相当挖掘
深度的距离，堆积挖掘砂土。

工作时，不用脏手摸眼睛 · 鼻
子·嘴，经常用消毒水消毒。

挖掘机设置防止铲斗脱落安
全针。

抗病毒药物1天1回服用7天。
(禁止6周以上服用)

挖掘作业时，安排装备信号
手，按照信号体系移动装备。

接种季节性流行感冒疫苗。 设置挖掘面下部移动用安全
临时通道（防止云梯颠倒固
定措施）。

工作结束后10天以内，出现
发烧，咳嗽，咽喉痛的症状时
向保健所或疾病管理本部(☎
1339)申告。

在挖掘面上端部布置塑料时，
设置防止坠落用安全带附着
设备，穿戴安全带。

家禽类防疫和杀处分的工作者
安全保健守则10戒名

-  向 防 疫 和 家 禽 杀 处 分 的 工 作 者 提 供 此 资 料 或 贴 在 工 作 现 场  -

灰尘

粪便

水

除去土石

排水渠 排水渠

挖掘机 安全针

信号手 

坍塌， 坠落危险

穿戴安全带

防滑措施 

<安全斜度>

湿地  1:1~1:1.5
风化岩 1:0.8
软岩 1:0.5
硬岩 1:0.3

雇佣劳动部 安全保健公团
产业灾害预防 



mqo a.,sl wdrlaIl WmlrK 
m,oskak' ^¥ú,s wdjrK" wdjrK 
lKakdä" wNHka;r w;ajeiqï" 
ndysr w;ajeiqï" wdrlaIl weÿï 
lÜg," md wdjrK fyda nQÜ 
im;a;= iy weÿï me,ÿï ioyd 
wod, kshuhka wkq.ukh lsrSu 
^weÿï weoSu iy bj;a lsrSu&'

leKSï fmfofiys we;s leKSï 

nEjqfuys olajd we;s wdrlaIl 

kS;s wkq.ukh lrkak' leKSï 

.eUqrg wu;rj" mia iy je,s 

fjka fjka jYfhka f.dv.

ikak'  

jev lrk w;r;=roS wmsrsisÿ w;a 

u.ska Tnf.a weia" kdih iy 

uqLh iam¾Y lsrSfuka je<lsh 

h q; =h '  tfuk au yel s  iEu 

wjia:djlu úIîc kdYl u.ska 

ksrka;rfhka oE;a msrsisÿ lr .; 

hq;=h'

neflda hka;%fhys nd,aosh ^f*d¾la 

,s*aÜ& fjka lrk wdrlaIl lgqj 

ksis mrsos ia:dmkh lrkak'

osk 07la" osklg tl ne.ska m%;s-

ffjri T!IO ,nd .kak' ^i;s 

6la fyda Bg jeäfhka .ekSu 

;ykï fõ&'

fldä fhdod f.k ix{d ,nd 

foñka WmlrK fufyhjkakka 

leKSï fmfoig wkqhqla; lr" 

wod< WmlrK ^ueIska& ix{d 

j,g wkqj l%shd lrjkak'

ksis ld,j,oS ,nd .; hq;= WK 

tkak;a ^R;= WK tkak;a& ksis 

mrsos ,nd .ekSu isÿ lrkak'

my;a m%foaYhkays leKSï lrk 

wjia:d j,o S ;djld,sl ux 

;Srejla ia:dms; lrkak' ^fmr,Su 

je<elaùu i`oyd bks su. iú 

lrkak&'

jev lsrSfuka osk 10la we;=,; 

WK" leiai" W.=f¾ wdidok 

;;ajhla we;s jqjfyd;a jydu 

m%dfoAYSh fi!LH uOHia:dk 

fyda fldrshdkq frda. md,k yd 

ksjdrK uOHia:dk fj; jd¾;d 

lrkak' ^ÿrl:k 1339&'

m a, di aál a  w djrK leK Sï 

ia:dkh u;=msáka ;eîfïoS" th 

;=<g fmr<Su je<elaùu i`oyd 

wdrlaIl jegla ia:dms; lrkak" 

wdrlaIl n`o má m<`okak'

fuu f;dr;=re m;%sld" i;a;aj ksfrdaOdhk iy i;a;aj >d;ld.drhkays ^l=re¿ .Khg wh;a& fiajfhys kshq;= lïlrejka w;f¾ fnod yerSu fyda Bg wod, wdh;khkays ;eìh hq;=h' 

ldKqj ldKqj

.Eremamqjla yeve;s W,a 
iys; WmlrKhla we;s 

wdrlaIl lgqj

jev ìfuys 
fldä fhdod 

f.k ix{d ,nd 
foñka WmlrK 
fufyhjkakka

jeàfï fyda fmr,Sfï 
wjOdkula iys;

,siaiSu 
je<elaùug 
mshjr .kak

wdrlaIs; n`omá 
m<`oskak

.,a bj;a lr

(wdrlaIs; keUqrejla)

j.=re ìu 1:1~1:1.5
jeis" iq,x wdoshg yiq ù 

iajdNdúlj f.ù .sh .,a 1:0.8
uDÿ .,a 1:0.5
oeä ., 1:0.3

oshr

¥ú,s

u< øjH

fldr shdk q /l shd yd 
lïlre wud;HxYh 

fldrshdkq jD;a;Sh iqrlaIs;;d 
yd fi!LH ksfhdacs; wdh;kh 

스리랑카어 |

i;a;aj ksfrdaOdhk iy i;a;aj >d;ld.drhkays ^l=re¿ 
.Khg wh;a& fiajfhys kshq;= lïlrejka ioyd wod, 

jk fi!LH iy wdrlaIK kshdukhka 10la



AolQmut ;'/Iff pks/0f-w'nf]
/f]Sg] df:s,r:df,leqLkGhf,aflx/L
kGhf,;'/lIft n'uf,h'tf 9fSg] jf
uda'6_ cfbL nufpg] tyf
nufpg] / km'sfNg] qmd nfO{
;d]t kfngf ug{' k5{ .

Uff8g] 7fFpsf] vGg]
;tx, vf8n jf le/fn]f
kgf ;'/Iff lgodsf]
dfkb08 cg';f/sf]
x'g'kg]{ / df6f] vlgPsf]
ulx/fO ;Ddsf] b'/L
a/fa/ 6f9f nu]/
y'kfl/G5 .

sfd ubf{ub}{ k|b'lift ePsf]
xftn] cfFvf ,gfs / d'v g5'g] /
ls6f0f' /lxt kfg]{ cf}iflw 3/L 3/L
bNg' k5{ .

vGg] kmf]s|]gsf] as]6
emg{ /f]Sg] ;'/Iff kLg
h8fg ul/Psf] x'g'k5{ .

PG6Lafof]l6s jf efO/; dfg]{
cf}ifwL lbgsf] Ps k6s & lbg
;Dd vfO{G5 .-^ xKtf eGbf al9
vfg lgif]w ._

vGg] sfd ubf{
pks/0fnfO{ ;s]+t
ul/lbg] Aoltm v6fO
;s]+t k|0ffnLsf]
lgodcg';f/ pks/0f
rnfOG5 .

df};dL OGkm\n'PGhf EofS;Lg
nufOG5 . of] ;fdfu|L

vGg] 7fFpsf] tNnf]
efudf ;'/lIft c:yfoL
af6f] -e/\ofª n8g
/f]syfd ug{ cfj:os
sfo{ ug]{ h8fg ul/G5
.

sfd u/]sf] !) lbgleq
Hj/f],vf]sL,3fF6L b'Vg] cfbL nIf0f
b]lvPdf :jf:Yos]Gb| jf /f]u
Aoa:yfkg s]Gb|Lo sfof{nodf (☏
1339) hfgsf/L u/fOG5 .

vGg] 7fFpsf] dflyNnf]
efudf Knf:6Ls /fVbf
tn v:g /f]Sg] ;'/Iff
a]N6 c8\ofpg] 7fFp
agfO{ ;'/Iff a]N6 afw]/
sfd ug'{ k5{ .

forklift safety pin

flagger

eTsLg] ,emg]{ vt/f 

;'/yf k]6L nufpg] 

kfgL lgsf;

9'uf+ x6fpg] .

kfgL lgsf;

;'/lIft le/fnf] 
kmf]s|]gsf] ;]K6LkLg

ubub] lxnf] 1:1~1:1.5
sdhf]/ hldg 1:0.8
g/d hldg 1:0.5
km'; km';] df6f] 1:0.3

3/ kfn'jf kz'kIfL ;'/IfLt ug]{ tyf dfz' hGo
kbfy{ Aoa:yfkgdf sfd ug]{ sfdbf/sf nflu :jf:Yo

/ ;kmfO{ ;DaGwL !) j6f dxTj k'0f{ lgod

네팔어 |

of] ;fdfu|L 3/ kfn'jf kz'kIfL ;'/IfLt ug]{ tyf dfz' hGo kbfy{ Aoa:yfkgdf sfd ug]{ sfdbf/sf nflu lbg] jf sfd ug]{ 7fFpdf 6fFl;lbg'x'g cg'/f]w ul/G5 .

/f]huf/ tyf >d dGqfno :jf:Yo ;'/Iff kl/ifb

lrKng glbg] 

w'nf]

lbzf



       1:1~1:1.5 
                   1:0.8
          1:0.5
     1:0.3

캄보디아어 |



ذاتی حفاظتی سامان دھول ماسک چشمہ

ہاتھ کے دستانے، بیرونی دستانے ،

 حفاظتی لباس، لمبے بوٹ )یا حفاظتی جوتے )

وغیرہ کو ترتیب سے پہننے پر غور کریں

 دفن )دبانے) کی جگہ کی کھدائی

 گہری اور دھیان سےکی جانی

 چاہیئے جس میں ڈھال کا خیال رکھا

جائے اور معیاری طریقے سے اسکو

تیار کیا جائے 

کام کے دوران اپنے آلودہ ہاتھوں

سے آنکھوں اورمنہ کو مت چھوئیں 

ایسا کرنے سے آپ کو جراثیم لگ سکتے ہیں 

پھیکہو اوو )فورک لفٹ)

کی باکٹ کو حفاطتی پن ڈالنا

اینٹی وائرل دوائیں 7دن تک استعمال کریں

 اور 1 دن میں ایک مرتبہ 

  ہفتہ سے زائد استغمال ممنوع ہے 1)

کھدائی والی مشین کے کام کے دوران

حفاظتی اقدامات جو کام )کھدائی) کے 

دوران ملحوظ خاطر رکھا جاتا ہے 

موسمی انفلوانزا ویکسین لی جائیں تحریک )مفررہ سیڑھی کے گرنے کی

روک تھام کے اقدامات)کیلیے کام کی 

حفاظت جو فرضی رستہ کیلیے نصب کی جاتی ہے 

کام کے دوران اگر 10 دن کے اندر بخار

، نزلہ اور گلےمیں سوزش محسوس 

 ہو توپبلک ہیلتھ سینٹر سے 

 اس نمبر پر )1339 رجوح کریں

اوپر والی سطح کی کھدائی میں گرنے

کی روک تھام کی کنٹرول کیلیے اور متعلقہ 

سامان کی نصب کیلییے 

 فورک لفٹ بکسواء

رہنما

خرابی خاتمے رسک

حفاظتی بیلٹ

نالی

پتھر ہٹانا

نالی

حفاظتی ڈھال

دلدل 1:1~1.5:1
شرابور کرنا 0.8:1

نرم پتھر 0.5:1
کھیونگام 0.3:1

    پولٹری کا دفاع اور انسداد
کام کرنے والوں کیلیے 10 حفاظتی اصول 

파키스탄어 |

یہ ڈیٹا ایسے ورکرو کو مہیا کیا جائے جو متعلقہ بالا حالات میں کام کرتے ہیں یا ایسی جگہوں سے منسلک رہتے ہیں

منسٹری آف لیبر حفاظت اور صحت کارپوریشن

پانی

دھول

گوبر

اینٹی سلپ لیئرز

صنعتی حادثات کی روک تھام



สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันการติดโรคด้วย

อุปกรณ์ท่ีได้มาตรฐาน

(ผ้าปิดจมูกป้องกันเช้ือโรค,ถุงมือซับใน,

ถุงมือด้านนอก,ชุดป้องกัน,

รองเท้าอนามัย(หรือรองเท้านิรภัย)

การขุดหลุมในการฝ่ังซากสัตว์ควรเป็นไป

ตามองศาและความลึกอย่างถูกต้อง,ดิน

ท่ีขุดได้ควรวางให้ห่างจากหลุมเท่ากับคว

ามลึกของหลุมท่ีขุด

ในขณะท่ีดำาเนินการอาจมีการปนเป้ือน

เช้ือโรคท่ีมือห้ามสัมผัสจมูก,ปาก,

ตาและล้างมือบ่อยๆ ด้วยผลิตภัณฑ์ฆ่าเ

ช้ือโรค

ใส่สลักผานตักดินของรถแบ็คโฮ

(รถขุดดิน)ให้เรียบร้อย

รับประทานยาต้านเช้ือไวรัสวันละ1คร้ัง

ติดต่อกัน 7 วัน

(ห้ามรับประทานติดต่อเกิน 6 สัปดาห์)

ระหว่างทำาการขุดดินต้องมีคนให้สัญญ

าณและทำาการขุดหลุมตามผู้ให้สัญญ

าณเท่าน้ัน

รับการฉัดวัคซีนป้องกันโรคไข้หวัดตา

มฤดูกาล

ติดต้ังทางข้ึนลงหลุม

(มีบันไดท่ียึดด้านบนอย่างแน่นหนา)

หากมีอาการไข้,ไอ,เจ็บคอหลังจากปฏิ

บัติหน้าท่ีภายใน10วันควรแจ้งแก่สำานัก

งานสาธารณสุขหรือศูนย์ควบคุมการแ

พร่เช้ือโรค

ขณะติดต้ังผ้ายางคลุมหลุมควรสวมใส่เข็

มขัดนิรภัยเพ่ือป้องกันการตกลงไปยั

งหลุม

สลักผานรถขุด

คนให้สัญญาณ

ถล่ม, ระวังตก

สวมใส่สายรัดนิรภัย

ทางระบายน้ำา

ขุดดินออก

ทางระบายน้ำา

องศาความชันท่ีปลอดภัย

หนองน้ำา 1:1~1:1.5  
หินผุท่ีมีดินปนอยู่ 1:0.8
หินชนิดอ่อน 1:0.5
หินแข็ง 1:0.3

วิธีการป้องกันและการกำาจัดการแพร่ระบาดของโรคที่มาจากสัตว์ปีก

ระเบียบข้อปฏิบัติ 10 ประการ

태국어 |

ร ะ เ บ ี ย บ ข ้ อ ป ฏ ิ บ ั ต ิ น ี ้ ก ร ุ ณ า แ จ ก แ ก ่ ผ ู ้ ป ฏ ิ บ ั ต ิ ง า น ห ร ื อ ต ิ ด ป ร ะ ก า ศ ไ ว ้ ท ี ่ ส ถ า น ท ี ่ ด ำ า เ น ิ น ก า ร

การจัดการป้องกันการล่ืน

w'nf]

lbzf
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Ху в и й н  х а м г а а л а л т ы н 
хэрэгсэл тоосны маск, нүдний 
хамгаалалт, дотуур, гадуур 
бээлий, хамгаалалтын хувцас, 
улавч( буюу гутал) хэрэглэж, 
өмсөх тайлах дарааллыг чанд 
баримтлана. 

Булах газрыг ухахдаа налуу 
у х а х  а ю ул г ү й н  д ү р м и й г 
б а р и м т л а х  б ө г ө ө д  у х а ж 
гаргасан шороог нүхний дээд 
хэсгээс ухсан нүхний гүнзгий 
хэмжээний хол газар аваачиж 
овоолно. 

Ажил хийх явцад бохирдсон 
гараа ам хамар нүдэндээ хүргэж 
болохгүй бөгөөд ариутгагч 
бодисоор ойр ойрхон гараа 
ариутгана.. 

Экскаваторын утгуур хувин 
унахаас сэргийлж аюулгүйн 
углуургыг тогтооно. 

Вирусны эсрэг үйлчилгээтэй 
эмийг өдөрт 1ширхэгээр 7 
хоног ууна. (6 долоо хоногоос 
дээш ууж болохгүй)

Шороо ухах ажлын үед тоног 
т ө х ө ө р ө м ж и й н  д о х и о н ы 
тэмдэг байрлуулж дохионы 
дүрмийн дагуу төхөөрөмжийг 
ажиллуулна.   

Х а н и а д н а а с  у р ь д ч и л а н 
сэргийлэх вакцин хийлгэнэ. 

Ухсан нүхэнд ажиллах үеийн 
т ү р  з а м  ( ш ат ы г  у н а х а а с 
с э р г и й л ж  с а й н  т о г т о ох ) 
гаргана. 

А ж и л  х и й с н э э с  х о й ш 
10хоногийн дотор халуурах, 
ханиалгах, хоолой өвдөх зэрэг 
шинж тэмдэг илэрвэл даруй 
эрүүл мэндийн төв юмуу эсвэл 
халдварт өвчинтэй тэмцэх төв 
штаб (1339)руу мэдэгдээрэй. 

Ухсан нүхний дээд хэсэгт 
гялгар цаас дэвсэхдээ унахаас 
сэргийлж аюулгүйн бүс татах 
хэрэгслийг тогтоож бүс зүүнэ. 

экскаваторын 
аюулгүйн  углуурга

чиглүүлэгч

нурах, унах аюултай

халтирхаас 
сэргийл

аюулгүйн бүс 
зүү

дахин их тоо дахин их тоо

шороо 
зайлуулах 

<аюулгүй налуу>

чийгтэй газар 1:1~1:1.5
элэгдсэн хад чулуу 1:0.8
зөөлөн чулуу 1:0.5
хатуу чулуу 1:0.3

Шувууны ханиадны хорио цээр ба 
устгал хийх үед дагаж мөрдөх эрүүл ахуй 

аюулгүй байдлын 10 санамж

몽골어 |

хөдөлмөр эрхлэлт 
хөдөлмөрийн яам 

Үйлдвэрийн ослоос сэргийлэх Эрүүл 
ахуй аюулгүй байдлын газар 

Энэ материалыг хорио цээрийн болон устгал хийж буй ажилчдад тарааж өгөх буюу ажлын байранд наана. 



ব্যক্তিগত সুরক্ষা সরঞ্জাম 
(ধুলাপ্রতিরোধক মাস্ক, গগলস 
বা রঙ্গিন চশমা, ইনার গ্লোবস, 
আউটার  গ ্ লোবস,  স ু রক ্ষ া 
পোশাক, ওভারশ্য ূ (বা রাবার 
ব ুটস)পরবেন, এবং পরিধান ও 
খোলার নিয়ম মনাবেন।

ম া ট ি  চ া প া  দ ে য় া র  স ্ থ া ন ে 

নিরাপত্তার নিয়ম মেনে গর্তের 

ঢ া ল  র া খ ব ে ন ,  এ ব ং  গ র ্ ত ে র 

মাটিগুলো গর্তের পাশ্বে গর্তের 

গভীরতার সমান দ ূরত্বে গাদা 

করুন।

কাজের মধ্যে দ ূষিত হাত দিয়ে 

চোখ, নাক, মুখ স্পর্শ করবেন 

না এবং জীবাণুনাশক এজেন্ট দিয়ে 

ঘনঘন জীবাণু মুক্ত হবেন।

ব্যাকহোউ(ফোক্রেইন) এর বাকেট 

ছুটে যাওয়া প্রতিরোধক নিরাপদ 

পিন লাগান।

দিনে ১বার মোট সাত দিন অ্যান্টি 

ভাইরাস ঔষধ খাবেন।

(৬সপ্তাহের বেশী খাওয়া নিষেধ)

খ ন ন  ক া জ  ক র া র  স ম য় 

সিগন ্যালম ্যান রাখবেন এবং 

সিগন ্যাল দেখে এক ্সকাভেটর 

নিয়ন্ত্রণ করবেন।

ঋ ত ু জ ন ি ত  ই ন ফ ্ ল ু য় ে ঞ ্ জ া 

প্রতিরোধক টিকা নিবেন।

গর্তের নীচে চলাচলের নিরাপদ 

অস ্থায়ী  পথ(মই পড়ে  যাওয়া 

নিরোধক ব্যবস্থা) তৈরি করুন।

কাজের পর ১০ দিনের ভেতর জ্বর, 

কাশি, গলা ব্যথার লক্ষণ দেখা 

দিলে স্বাস্থ্য কেন্দ্রে বা রোগ 

নিয়ন্ত্রণ ও প্রতিরোধ কেন্দ্রে 

(☎1339) রিপোর্ট করুন।

গর ্তের উপরের অংশে ভিনিল 

লাগানোর সময় সেইফটি বেল্ট 

আটকানোর ব্যবস্থা করার পর 

সেইফটি বেল্ট লাগিয়ে কাজ করুন।

방글라데시어 |

এই কাগজটি রোগসংক্রমণ প্রতিরোধ ও নিধন কাজে নিয়োজিত ব্যক্তিকে দিবেন অথবা কর্মস্থলে লাগিয়ে দিবেন।

হাঁস-মুরগির রোগসংক্রমণ প্রতিরোধ ও নিধন কাজে নিয়োজিত ব্যক্তির 

নিরাপত্তা ও স্বাস্থ্য সুরক্ষার ১০টি উপদেশ

এক্সকাভেটরের নিরাপদ পিন

সিগন্যালম্যান

ধ্বস, পড়ে যাওয়া থেকে সাবধান

পিচ্চিল প্রতিরোধক 

ব্যবস্থা

সেইফটি বেল্ট লাগান

জল নিষ্কাষণ পথ
জল নিষ্কাষণ পথ

মাটি ও পাথর 
অপসারণ

<safe incline>

swamp 1:1~1:1.5 
weathered rock 1:0.8
soft rock 1:0.5
sound rock 1:0.3
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shaxsiy himoya asbob-uskunalari 
va vositalarini kiyib va yechish 
tartibiga rioya qilish zarur.

Qazish ishlarida Xavfsizl ik 
standartlariha rioya qilish  
Qazish yerini qazish chuqurligidek 
joylashtiriladi

Ish paytida ifloslangan qo’l bilan 
burun, ko'z, og'izga tegmang, 
dezinfektsiyalovchi vositalar  
tomonidan tez-tez dezinfektsiya 
qilish kerak

Baekhowoo (Forklift) havfsizlik 
standartlariga mos o'rnating.

Virusga qarshi dorilar 7 kun 
davomida kuniga  b i r  mar ta 
olinadi.(Ortiq 6 hafta tutmang)

Bayraktarlığını va signalizatsiya 
tizimlari ko'ra uskunalar harakatiga 
mos burg'ulash uskunalari qo'ying.

Mavsumiy grippga qarshi emlash Qazish harakati (qo'zg'almas 
narvon elektr o’tishi oldini olish 
chora-tadbirlari) uchun pastki 
xavfsizlik yo'lini o'rnatish.

Operatsiyadan so'ng 10 kun 
ichida issiqlik, yo'tal alomatlari 
bo’lganda  kasalliklarni nazorat 
qilish va oldini olish uchun, 
sog'liqni saqlash va markazlari(☎
1339)ga habar beriladi.

Yuqori qazish joyida setkani 
ornatishda qulashni oldini oluvchi 
havfsizlik uskunalarini o’rnatib  
va havfsizlik qoidalariga rioya 
qilish 

ekskovatir havfsizlik 
shtifti

boshqaruv   
odam

o‘pirilish,   xavfli

sirpanishdan 
himoya

havfsizlik 
kamarni   taqish

drenaj kanali drenaj kanali

yerni olib 
tashash

<havfsizlik qiyalik>

balchiq joy 1:1~1:1.5 
shamol jins 1:0.8
yumshoq jins 1:0.5
qattiq jins 1:0.3

Jonli parrandachilik ishchilar uchun kasallikni 
oldini olish va bartaraf uchun Sog'liqni saqlash va 

xavfsizlik qoidalariga oid 10 turi.

우즈벡어 |

Bandlik va Mehnat Vazirligi Koreya kasb oid havfsizlik va 
sog'likni saqlash Agentligi.

Ушбу материални уй паррандаси фумигация ва қассобчиллик билан шуғилланадиган ишчиларга етказиб беринг ёки иш жойга ёпиштириб қўйинг.



Ечиш ва кийиш қоидаларга 
риоя қилган ҳолда ишчиларнинг 
индивидуал ҳимоя воситалар 
(чанг ҳимоя ниқобчаси, ҳимоя 
кўзойнаги, ички қўлқоп, устки 
қўлқоп, иш кийими, ботик) 
билан фойдаланинг. 

К ў м и ш  жо й и н и н г  ке с и ш 
бетининг қазиш қиялигининг 
хафсизлик аломатларга риоя 
қилинг. Қазиш ерни қазиш 
керак болган ернинг устидан 
қазиш чукурликгача ажратиб 
тўплаш керак.

Иш жараёнида ифлос болган 
қўлингиз билан бурунингизга 
ва кўзингизга қўл тегизманг, 
қўлингизни те з -те з  ювиб 
туринг.

Э к с к о в а т р  қ о в ғ а  а ж р а б 
к е т и ш и г а  қ а р ш и  ҳ и м о я 
штифтини ўрнатинг.

Антивирус дори воситаларни 
кунига 1 маҳал 7 кун давомида 
ичинг (Фақат истеъмол муддати 
6 ҳафтадан ошмаслиги керак.)

Е р  қ а з и ш  и ш  ж а р а ё н и д а 
асбоб ускуналарнинг овоз 
сигнализацияларни ўрнатиб 
сигнал тузилиш тартиб боича 
асбоб-ускуналарни юргизинг.

Мавсум инфлуэнца вакцина 
прививкасини олинг.

Қ а з и ш  б е т и н и н г  п а с т к и 
су р и л а д и г а н  ҳ и м оя  у ч у н 
вақтинчалик ўтиш йўлини 
( н а р во н  то й м о қ г а  қ а р ш и 
маҳкам ўрнаштириш) ўрнатиш 
керак.

Ишданг кейин 10 кун ичида 
бадан ҳарорати баланд болиб, 
й ў т а л и ш ,  а н г и н а  о ғ р и қ 
пайдо бўлса поликлиникага 
мурожат қилинг ёки касаллик 
бошқарув бошқармасига (☎
1339) мурожат қилишингизни 
сўраймиз.

Қ а з и ш  т е п а д а г и  б е т и г а 
целлофанни ўрнатиш пайтида 
йиқилмоқга  қарши ҳимоя 
воситани ўрнатиб шу ҳимоя 
воситани тақиб олинг.

Уй паррандаси фумигация ва қассобчиллик 
билан шуғилланадиган ишчиларнинг 10-та 

қонун қоидалари.

러시아어 |

Ушбу материални уй паррандаси фумигация ва қассобчиллик билан шуғилланадиган ишчиларга етказиб беринг ёки иш жойга ёпиштириб қўйинг.

forklift safety pin

flagger

Risk of collapse or fall

make sure it is 
slip-prevented

wear a safety 
belt

drainage

remove stone

drainage

<safe incline>

swamp 1:1~1:1.5 
weathered rock 1:0.8
soft rock 1:0.5
sound rock 1:0.3
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Нужно использовать средства 
и н д и в и д у а л ь н о й  з а щ и т ы 
( П р от и во п ы л ь н ы е  ма с к и , 
защитные очки, внутренние и 
наружные перчатки, защитная 
одежда, ботинки (или резиновые 
ботинки)) и соблюдать порядок 
надевания и снятия.

Склон раскопки захоронений 
д о л ж е н  с о о т в е т с т в о в ат ь 
нормам безопасности, глубина 
вырытой земли и песка должна 
соответствовать глубине ротора 
экскаватора.                     

Во время работы не трогайте 
с  з а г р я з н е н н ы м и  ру ка м и 
глаза, нос и рот, чаще мойте 
руки с дезинфицирующими 
средствами.

Нужно установить булавку, 
во избежание падения ковша 
экскаватора.

Принимайте противовирусные 
препараты один раз в день в 
течение 7 дней. (Не принимать 
более 6 недель)

Во время выполнения земляных 
работ, передвижение техники 
должен контролировать и 
указывать регулировщик. 

Нужно принимать вакцину 
против сезонного гриппа.

Нужно установить безопасный 
путь (устранение неполадок, 
предотвращения  падения 
лестницы) ко дну раскопки.  

Если после окончания работы в 
течение 10 дней возникают такие 
симптомы как жар, кашель, боль 
в горле, Вам нужно обратиться 
в  ц е н т р  о б щ е с т в е н н о г о 
здравоохранения или в центр 
по контролю и профилактике 
заболеваний (☎1339).

При установке винилового 
покрытия установите навесное 
оборудование против падения и 
наденьте ремень безопасности. 

Булавка экскаватора 

регулировщик

опасность обвала края

Меры против 
скольжения

нужно надеть 
ремень 

безопасности

слив слив

убрать 
камни

(безопасный склон)

болотность 1:1-1:1,5 
закаленный рок 1:1-0,8
мягкая порода 1:0,5
туша 1:0,3

10 советов по безопасности и здравоохранению 
для работников птицеферм в дезинфекции и 

утилизации.

Данный материал предоставлен работникам, работающим в сфере дезинфекции и утилизации, просьба прикрепить к рабочему месту.

키르기스스탄어 | Кыргызстан тили

Ministry of Employment and 
Labor Korea



Uza equipamentu protesaun 
individual
(masker kontra rai-rahun, oklu, 
luvas laran, luvas liur, vestuáriu 
protesaun, sepatu borracha (selae 
botas)), uza no komplexa.

Enterramentu lokal eskavasaun  
superfísi  ba kriteria seguransa 
eskavasaun inklinasaun, no rai 
ne'ebe mak ke'e ona koloka 
destansia hanesan ho profundidade 
eskavasaun perfurasaun kona-ba 
rotor.

Labele kaer matan,inus no ibun 
ho liman ne'ebe mak kontaminada 
ona durante serbisu maibe ' 
disemfeta frequentemente ho  
desinfetante.

Baekhowoo (Empilhador) Instala 
pino  seguransa para evita baldes 
ne'ebe' monu.

Medikamentu antivirais semana 
ida foti dala ida.
(labele foti liu hosi semana neen)

Organiza sinais equipamentu 
durante servisu eskavasaun no 
muda equipamentu bazaia ba 
sistema sinalizasaun. 

Resebe imunizasaun vasina 
kontra  gripe sazonal.

Instala parte  hipotétika seguru 
(medida prevensaun eskada 
preventiva monu).

Depois operasaun iha loron 10 
nia laran, relata sintomas hanesan 
isin manas, mear, garganta moras 
ba Centru Saude Publica selae 
Quarter Geral Controla Moras (☎
1339).

Iha parte superior eskovasaun, 
uza ekipamentu para evita hosi 
monu durante monta vinyl no uza 
sintu siguransa.
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forklift safety pin

flagger

Risk of collapse or fall

make sure it is 
slip-prevented

wear a safety 
belt

drainage

remove stone

drainage

<safe incline>

swamp 1:1~1:1.5 
weathered rock 1:0.8
soft rock 1:0.5
sound rock 1:0.3

Ministry of Employment and 
Labor Korea



Memakai APD / alat pelindung 
diri (masker debu, kacamata, 
sarung tangan dalam, sarung 
tangan luar, pakaian pelindung, 
sepatu karet (atau sepatu)).

Penggalian tempat penguburan 
dilakukan sesuai peraturan 
standar keselamatan kemiringan 
penggalian, tanah dan pasir 
galian ditumpuk secara terpisah 
satu sama lain setinggi galian 
rotor bagian yang paling atas 

Jangan menyentuh bagian 
mata,hidung, mulut menggunakan 
tangan yang terkontaminasi saat 
sedang bekerja dan seringlah 
bersihkan tangan Anda dengan 
desinfektan.

Memasang safety pins / peniti 
pengaman untuk mengamankan 
bucket pada Backhoe (fork 
crane)

Minumlah Antiviral drug atau 
Obat anti virus satu kali sehari 
selama 7 hari
(dilarang mengkonsumsi obat 
selama lebih dari 6 minggu)

Memindahkan peralatan / 
fasilitas sesuai dengan sistem 
sinyal dan menyalakan bel 
yang ada pada fasilitas saat 
melakukan penggalian

Melakukan imunisasi vaksin 
influenza musiman secara 
berkala.

Membuat lorong bawah tanah 
k e s e l a m a t a n  s e m e n t a r a 
(pencegahan kecelakaan 
terpeleset jatuh pada tangga) 
di bagian bawah penggalian 

Jika dalam waktu 10 hari setelah 
bekerja mengalami demam, 
batuk, sakit  tenggorokan, 
maka Anda bisa melapor ke 
instansi kesehatan atau  Korea 
Centers for Disease Control and 
Prevention (☎1339).

Memakai sabuk pengaman / 
safety belt serta memasang 
peralatan yang tersemat di 
sabuk pengaman kemudian 
mengaitkannya pada bagian 
atas penggalian

Badan Keselamatan dan 
Kesehatan Kerja

Kementrian Buruh dan 
Ketenagaker jaan Korea

- This material shall be distributed to quarantine and slaughter workers or shall be placed in workplace - 

PENCEGAHAN FLU BURUNG DAN  
PEMBERANTASAN FLU BURUNG

 10 KIAT KESELAMATAN

인도네시아어 | Indonesia Bahasa
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                              1:1-0.8
                            1:0.5
                              1:0.3
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